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Porta piana complanare a un battente unico rispondente alle norme UNI EN 1634-1:2009, UNI 
EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3
Single leaf coplanar plain door in accordance with regulations UNI EN 1634-1:2009, UNI EN 
ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3
Porte plate coplanaire à battant unique répondant aux normes UNI EN 1634-1:2009, UNI EN 
ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3
Drzwi pełne komponowane jednoskrzydłowe jako jedyne odpowiadające normom UNI EN 
1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

Anta
· Spessore: 60 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre minerali di tipo biosolubile
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato 
Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 41 mm
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente in tonalità
· Guarnizione di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Vantail
· Épaisseur: 60 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 

Cadre
· Épaisseur: 41 mm
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Leaf
· Thickness: 60 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco-friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 41 mm
· Face veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smokeproof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation 
· Patented application of an invisible intumescent graphite and mineral 
fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Skrzydło
· Grubość: 60 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 41 mm
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

EI₁30 / 35 dBHTIB-A1



171

Porta piana a battente unico rispondente alle norme UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Single leaf plain door in accordance with regulations UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Porte plate battant unique répondant aux normes UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
 Drzwi pełne płaskie tradycyjnie otwierane jako jedyne odpowiadające normom UNI EN 1634-
1:2009, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

Anta
· Spessore: 63 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli truciolari
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato 
Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 57 mm
· Coprigiunti con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente in tonalità
· Guarnizioni di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Leaf
· Thickness: 63 mm
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels
· Covering: MDF sheets
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco-friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 57 mm
· Joint covers with telescopic slat
· Face veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smokeproof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation
· Patented application of an invisible intumescent graphite and mineral 
fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Vantail
· Épaisseur: 63 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 

Cadre
· Épaisseur: 57 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 63 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 57 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

EI₁30 / 40 dBHTB-S1



172

Anta
· Spessore: 45 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre minerali di tipo biosolubile 
· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Reversibile
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprigiunti con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente a base di grafite 
e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Skrzydło
· Grubość: 45 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 
· Odwracalność skrzydła

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

Leaf
· Thickness: 45 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Reversible
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Joint covers with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-proof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation 
· Patented application of a intumescent graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Porta piana a uno o due battenti rispondente alle norme UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 
717/1, UNI EN ISO 140/3
Single or double leaf plain door in accordance with regulations UNI EN 1634-1:2001, UNI EN 
ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3
Porte plate à un ou deux battants répondant aux normes UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 
717/1, UNI EN ISO 140/3
Drzwi płaskie jedno lub dwu skrzydłowe odpowiadające normom EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 
717/1, UNI EN ISO 140/3

Vantail
· Épaisseur: 45 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 
· Réversible

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

TPNR 30 EI130 / 32 dB
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Anta
· Spessore: 49 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre minerali di tipo biosolubile 
· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato 
Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprigiunti con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente a base di grafite 
e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Leaf
· Thickness: 49 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Joint covers with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-proof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation 
· Patented application of a intumescent graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Porta piana a battente unico rispondente alle norme UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Single leaf plain door in accordance with regulations UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Porte plate battant unique répondant aux normes UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
 Drzwi pełne płaskie tradycyjnie otwierane jako jedyne odpowiadające normom UNI EN 1634-
1:2009, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

Vantail
· Épaisseur: 49 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 
· Réversible

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 49 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

REI 60 / 30 dBTPR 60
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Anta
· Spessore: 63 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre minerali di tipo biosolubile 
· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato 
Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 60 mm
· Coprigiunti con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizioni di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente a base di grafite 
e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Leaf 
· Thickness: 63 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 60 mm
· Joint covers with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-proof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation 
· Patented application of a intumescent graphite and mineral fibre-based 
strip

Hardware
· Customizable

Porta piana a battente unico rispondente alle norme UNI 9723:1990, UNI EN ISO 717/1, UNI 
EN ISO 140/3
Single leaf plain door in accordance with regulations UNI 9723:1990, UNI EN ISO 717/1, UNI 
EN ISO 140/3
Porte plate battant unique répondant aux normes UNI 9723:1990, UNI EN ISO 717/1, UNI EN 
ISO 140/3
 Drzwi pełne płaskie tradycyjnie otwierane jako jedyne odpowiadające normom UNI 9723:1990, 
UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

Vantail
· Épaisseur: 63 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile

Cadre
· Épaisseur: 60 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 63 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 60 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

IBR 45 / 37 dB REI 45 / 37 dB
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Anta
· Spessore: 73 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre minerali di tipo biosolubile
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo laterale: piallaccio di legno certificato 
Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 60 mm
· Coprigiunti con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno certificato Vero Legno®
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizioni di battuta in gomma a tenuta acustica e ai fumi freddi
· Predisposto con forature per assemblaggio montanti-traverso e 
montaggio ferramenta
· Applicazione brevettata di guarnizione termoespandente a base di grafite 
e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Leaf
· Thickness: 73 mm
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels
· Covering: MDF sheets
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 60 mm
· Joint covers with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood certified Real Wood®
· Finish: eco - friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-proof rubber ledge strip
· Prearranged with holes for side/head jamb assembly and for hardware 
installation
· Patented application of a intumescent graphite and mineral fibre-based 
strip

Hardware
· Customizable

Porta piana a uno o due battenti rispondente alle norme UNI 9723:1990, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Single or double leaf plain door in accordance with regulations UNI 9723:1990, UNI EN ISO 
717/1, UNI EN ISO 140/3
Porte plate à un ou deux battants répondant aux normes UNI 9723:1990, UNI EN ISO 717/1, 
UNI EN ISO 140/3
Drzwi płaskie jedno lub dwu skrzydłowe odpowiadające normom UNI 9723:1990, UNI EN ISO 
717/1, UNI EN ISO 140/3

Porte
· Épaisseur: 73 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres minérales du type bisoluble 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord latéral: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile

Cadre
· Épaisseur: 60 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois certifié Vero Legno®
· Finition: vernis écologique transparent dans la tonalité
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité au bruit et aux fumées froides 
· Prédisposé avec fores d’assemblage montants - traverse et de montage 
ferrures 
· Application brevetée de joint thermo-expansible invisible à base de 
graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 73 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych typu biorozpuszczalny 
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i boczne: fornir drewniany, certyfikat 
Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 60 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany, certyfikat Prawdziwe Drewno®
· Wykończenie : przezroczysty lakier ekologiczny w danej tonacji
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność i ochronę przed zimnym powietrzem 
· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z możliwością zmiany oraz montaż okuć
· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej uszczelki powiększającej się pod 
wpływem gorącego powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Żelazne okucia 
· Skrzydła drzwi na zamówienie

REI 60 / 41 dBIBREI 60 / 41 dB
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plus di prodotto · product advantages
vantages du produit · zalety produktu

guarnizione termoespandente
juntas termoexpansibles
joint thermodilatable
uszczelka termorozszerzalna

soglia mobile
mobile threshold
seuil mobile
uszczelka opadająca

E’ un profilo tecnico applicato nella parte inferiore dell’anta con 
funzioni di:
· isolante termico
· isolante acustico (quando abbinato con serratura a cilindro)

This is a technical profile applied to the lower part of the leaf with 
the following funcions:
· thermal insulation
· acoustic insulation (when used with a cylinder lock)

Profil technique appliqué sur la partie inférieure du vantail ayant 
des fonctions:
· isolant thermique
· isolant acustique (quand approché avec serrure à cylindre)

Jest to techniczny profil zastosowany w niższej części skrzydła drzwi 
z następujacymi funkcjami:
· izolacja termiczna
· izolacja akustyczna (w zastosowaniu z zamkiem cylindrowym)

Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni termoespandenti 
nascoste sotto l’impiallacciatura del telaio, che conferiscono pulizia 
estetica e non richiedono manutenzione.

Barausse patented the application of intumescent strips hidden 
under the frame veneer, which confer an aesthetic cleanliness and 
do not require maintenance.

Barausse a breveté l’application des joints thermodilatables installés 
en dessous de bois de placage du châssis qui garantissent une 
propreté esthétique et ne demandent pas d’entretien.

Firma Barausse opatentowała zastosowanie uszczelek 
termorozszerzalnych, umieszczonych wewnątrz futryny drzwi, 
gwarantujac estetyczny wygląd produktu i niewymagające specjalnej 
konserwacji.
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cerniere · hinges
charnières · zawiasy

opzione 1
option 1
option 1
opcja 1

+ +

opzione 2
option 2
option 2
opcja 2

kit di compartimentazione · partitioning kit
kit division en compartiments · zestaw okrągły

3 Cerniere Eurocento (combinate con chiudiporta)
3 Eurocento hinges (provided with self-closing device)
3 Charnières Eurocento (combinées avec ferme-porte)
3 zawiasy Eurocento (połączone z automatem do zamykania drzwi)

4 Cerniere Self
4 Self hinges
4 Charnières Self
4 Zawiasy Self

anta singola
single leaf
porte seule
pojedyncze skrzydło

anta doppia
double leaf
porte double
podwójne skrzydło

· Maniglione antipanico
· Panic handle
· Barre antipanique
· Nierdzewna klamka do wyjść 
awaryjnych

· Maniglione antipanico
· Panic handle
· Barre antipanique
· Nierdzewna klamka do wyjść 
awaryjnych

· Chiudiporta a slitta
· Slide door closing device
· Dispositif de fermeture de 
porte coulissante
· Mechanizmy zamykające do 
drzwi przesuwanych

· Chiudiporta a slitta
· Slide door closing device
· Dispositif de fermeture de 
porte coulissante
· Mechanizmy zamykające do 
drzwi przesuwanych

cromo lucido / polished chrome / chrome brillant / chrom błyszczącycromo lucido / polished chrome / chrome brillant / chrom błyszczący

cromo satinato / matt chrome / chrome satiné / chrom satynowy cromo satinato / matt chrome / chrome satiné / chrom satynowy 

ottone lucido / polished brass / laiton brillant / miosiądz błyszczącyottone lucido / polished brass / laiton brillant / miosiądz błyszczący

autochiudenti
self-closing
fermeture automatique
samozamykalne
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accessori · accessori
accessoires · akcesoria

kit meccanici - mechanical kit - kit mécaniques - zestaw mechaniczny

BASIC* STANDARD

kit elettronici - electronic kit - kit electroniqueS - zestaw elektroniczny

LOCK DUAL ELITE

tessera banda magnetica
magnetic strip card

carte avec la bande métallique
karta magnetyczna banda

tessera dual (banda/chip)
dual card (magnetic strip/chip)
carte dual (bande et/ou chip)

karta magnetyczna dual (banda/chip)

tessera di prossimità
proximity card

carte de proximité
karta zbliżeniowa

kit di chiusura · lock kit
kit de fermeture · zestaw do zamknięcia

*BASIC non è adatto per hotel e ingresso abitazioni
*BASIC is not suitable for hotels and house entrance
*BASIC n’est pas indiqué pour les hotels et les entrées des maisons
*BASIC nie jest dostosowany do hoteli i wejść do mieszkań

spioncino · spyhole
trou d’inspection · wizjer

chiudiporta · door closing device
ferme-porte · system samozamykający się

postazione di check-in · check-in booth
emplacement de check-in · stanowisko check-in

cassaforte a tastiera · safes with keypad
coffre-fort de clavier · sejf na kartę

cassaforte a tessera · safes with card operation
coffre-fort à carte · sejf na kartę

energy saver per camera · energy saver for rooms
energy saver pour chambres · oszczędzacz energii do pokoju

elettromagnete di trattenuta con contropiastra
retaining electromagnets with fixed counterplate
électro-aimant de fermeture avec contreplaque

elektromagnes zatrzymujący z przeciwpłytą

sequenziatore di chiusura · closing sequence
séquenceur de fermeture · urządzenie sekwencyjnego zamykania

lamina battipiede · kick plate
protection d’acier coup de pied · płyta dla drzwi wahadłowych (otwieranie nogą)

maniglione antipanico · panic handle
barre antipanique · klamka do wyjść awaryjnych
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dimensioni · dimensions
dimensions · rozmiar

Barausse propone le proprie misure standard di luce nominale: 
60/65/70/75/80 x 200/210 cm, ma può fornire, a progetto, porte di 
qualsiasi dimensione, nei limiti degli intervalli dimensionali indicati 
dalle normative.

Barausse proposes ses mesures standard avec un jour nominal: 
60/65/70/75/80 x 200/210 cm, mais peut fournir, sur projet, des 
portes de n’importe quelle dimension, dans les limites des intervalles 
dimensionnels prévues par la réglementation.

Barausse proposes its own standard sizes with nominal openings 
of 60/65/70/75/80 x 200/210 cm, but can also supply specially 
designed doors of any size within the limits of the dimensional 
intervals envisaged by the regulations.

Barausse proponuje własne wymiary standardowe drzwi o średnicy 
znamionowej: 60/65/70/75/80 x 200/210 cm, ale może dostarczyć 
na zamówienie drzwi o każdym wymiarze, mieszczące się w obrębie 
przewidzianych norm.

altezza
height

hauteur
wysokość

larghezza
width

largeur
szerokość

nessun vincolo dimensionale
no dimensional limits
pas d’obligations de dimensions
żadnych ograniczeń wymiarowych

Ogni singolo progetto viene sviluppato dall’Ufficio Tecnico Barausse.
Each project will be developed by Barausse Technical Department.
Chaque projet est développé par le Bureau Technique Barausse.
Każdy projekt bedzię opracowany przez Barausse Technical Department.

anta singola
single leaf
porte seule
pojedyncze skrzydło

anta doppia
double leaf
porte double
podwójne skrzydło

HTIB-A1
A 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 103,7 cm

AB - -

HTB-S1
A 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 103,7 cm

AB - -

TPNR 30 (EI130 / 32 dB)
A 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 92,2 cm

AB 0 ÷ 241,5 cm (A+B) 0 ÷ 188,2 cm
(A) 0 ÷ 92,2 cm - (B) 0 ÷ 92,2 cm

TPR 60 (REI 60 / 30)
A 174,7 ÷ 231 cm 48,6 ÷ 98,9 cm

AB - -

IBR 45 / 37 dB
A 174,7 ÷ 231 cm 48,6 ÷ 98,9 cm

AB - -

IBREI 60 / 41 dB
A 174,7 ÷ 231 cm 48,6 ÷ 103,4 cm

AB 174,7 ÷ 231 cm (A+B) 81 ÷ 210,6 cm
(A) 48,6 ÷ 103,4 - (B) 28,6 ÷ 103,4 cm
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soluzioni per ambienti pubblici · solutions for public spaces
solutions pour les milieux publics · rozwiązania dla przestrzeni publicznych

design
design
design
design

funzionalità
functionality
fonctionnalité
funkcjonalność

accessori
accessories
accessoires
akcesoria

È personalizzabile con pantografatura, con applicazione di vetri 
serigrafati ad hoc e con applicazione di specchi.

La linea prevede porte a battente, a vento, scorrevoli (anche con 
apertura automatizzata).

Battipiede in acciaio INOX, maniglioni anti panico, maniglie per 
disabili, chiusure speciali per bagno. Griglie di aerazione.

Plinthe en acier INOX, barres antipanique, poignées pour handicapés, 
fermetures spéciales salle de bains. Grilles d’aération.

System otwierania nogą ze stali nierdzewniej. Klamki do wyjść 
awaryjnych, klamki dla niepełnosprawnych, zamknięcia specjalne 
dla łazienek. Kratki wentylacyjne.

Stainless steel skirting, antipanic handles, handles for the disabled, 
and special bathroom locks. Aeration grilles.

La ligne prévoit des portes battantes, va-et-viens, coulissantes (même 
avec ouverture automatisée).

Linia obejmująca drzwi skrzydłowe, drzwi wahadłowe i drzwi przesuwne 
(rownież z automatycznym otwieraniem).

The line includes hinged doors, swing doors and sliding doors (also 
with automated opening).

This can be customized by pantographing, with the application of 
special screen-printed glazing and by fitting mirrors.

Mogą być wykonane na zamówienie przez pantografowanie, z aplikacją 
serograficzną na szkle i aplikacją na lustrach.

Personnalisable avec fraisage au pantographe, avec application de 
vitres sérigraphiées ad hoc, avec application de miroirs.
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referenze · references
références · referencje

· Romanos Project – Navarino, Greece
· Verdura Int. Golf & SPA Resort - Sciacca (AG)
· Rotterdam Hotel – Rotterdam (Holland)
· Hilton Molino Stucky - Venice, Italy
· Hotel Ca’ del Moro - Lido di Venezia, Italy
· All Time Hotel - Rome, Italy 
· Golf Club - Asiago, Italy
· Golf House - Creazzo, Italy
· Hotel Marina - Venice, Italy
· Hotel Galileo - Padova, Italy
· Hotel Doge - Vicenza, Italy
· Hotel Capinera - Venice, Italy 
· Hotel Corte Quadri - Vicenza, Italy 
· Trevi Palace Hotel - Rome, Italy  
· Hotel Aventino - Rome, Italy 
· Hotel Regina Margherita - Cagliari, Italy 
· Hotel Baglio di Panetto - Palermo, Italy 
· Yachting Club - Porto Cervo, Italy 
· Hotel Miramonti - Schio, Italy
· Ospedale - Merano, Italy
· Hotel Agip - Kazakistan 
· Hotel Genova - Rome, Italy 
· Hotel delle Nazioni - Rome, Italy 
· Hotel Riva del Sole - Castiglione della Pescaia, Italy
· Hotel Target Inn - Rome, Italy
· Hotel Fontana - Rome, Italy
· Dolce&Gabbana Offices - Firenze, Italy
· Sun Hotel - Rome, Italy
· O.T.I. Medicale - Vicenza, Italy
· Ukraine Embassy - USA 
· Terrace Ebisu Residence - Tokyo, Japan
· Sumitomo Building Residence - Tokyo, Japan
· Ayohama Rise Residence - Tokyo, Japan
· Soshygaya Residence - Tokyo, Japan
· Russian Embassy - New York, USA
· Radisson Blu Hotel - Dakar, Senegal
· Hotel Record - Torino, Italy
· Villa Quaranta Park Hotel - Verona, Italy





coordinati
coordinates
coordonnés

skoordynowane
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Blindati rivestiti con pannelli Barausse in coordinato con le porte 
interne.

Blindés revêtus de panneaux Barausse assortis aux portes 
internes.

Pancerne pokryte przetłoczeniami Barausse w połączeniu z drzwiami 
wewnętrznymi.

S1 S2 S3 S4 S5

PLUS

la sicurezza a prezzi competitivi
competitive prices for safety

la sécurité à des prix compétitifs
bezpieczeństwo w konkurencyjnej 

cenie

la sicurezza a prezzi competitivi
competitive prices for safety

la sécurité à des prix compétitifs
bezpieczeństwo w konkurencyjnej 

cenie

k termico 1,48
thermal k 1,48
k térmico 1,48
thermal k 1,48

soddisfa i requisiti 2010 per 
ottenere l’agevolazione fiscale

design e complanarità ad altissima 
sicurezza con cerniere invisibili

extremely high security design and 
coplanarity with invisible hinges

design et coplanarité haute sécurité
design i współpłaszczyznowość o 

najwyższym bezpieczeństwie

soluzione per la domotica
domotics solution

solution pour la domotique
rozwiązania dla domotyki

struttura
structure
structure
struktura

monolamiera 10/10
monosheet 10/10

une seule tôle 10/10
pojedyncza blacha 10/10

2 lamiere 10/10
2 plates 10/10
2 tôles 10/10

2 blachy 10/10

2 lamiere 10/10
2 plates 10/10
2 tôles 10/10

2 blachy 10/10

2 lamiere 10/10
2 plates 10/10
2 tôles 10/10

2 blachy 10/10

2 lamiere 10/10
2 plates 10/10
2 tôles 10/10

2 blachy 10/10

punti di chiusura
closing points

points de fermeture
punkty zamykania

5+1/6+1 5+1/6+1 5+1/6+1 6+1 5+1

fonoisolamento
acoustic insulation

insonorisation
izolacja akustyczna

37 dB 39 dB 42 dB 39 dB n.d.

classe anti-effrazione
burglar-proof class

classe anti-effraction
klasa antywłamaniowe

2 3 3 3 3

serratura
lock

serrure
zamki 

cilindro antitrapano
senza chiave da cantiere

antidrill cylinder without site key
cylindre anti-perçage sans clé de 

chantier
cylinder przeciw przewierceniu bez 

klucza uniwersalnego

cilindro antitrapano
con chiave da cantiere

antidrill cylinder with site key
cylindre anti-perçage avec clé de 

chantier
cylinder przeciw przewierceniu z 

kluczem uniwersalnym

cilindro antitrapano con chiave da 
cantiere

antidrill cylinder with site key
cylindre anti-perçage avec clé de 

chantier
cylinder przeciw przewierceniu z 

kluczem uniwersalnym

cilindro altissima sicurezza tris
high security triple cilynder

cylindre haute sécurité triple
cylinder najwyższe bezpieczeństwo 

tris

elettromagnete + cilindro 
antitrapano con chiave da cantiere
electromagnets + antidrill cylinder 

with site key
électro-aimant + cylindre anti-
perçage avec clé de chantier

elektromagnes + cylinder 
przeciw przewierceniu z kluczem 

uniwersalnym

Armored doors paneled in coordination with Barausse interior 
doors.

blindati · armoured doors · portes blindées · opancerzonesecurity
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battiscopa • skirting boards
plinthe • cokół

rovere nero spazzolato
black brushed oak
chêne noir brossé
dąb czarny szczotkowany

noce akori
akori walnut
noyer akori
orzech akori

rovere grigio
grey oak
chêne gris
dąb szary

rovere naturale spazzolato
natural brushed oak
chêne naturel brossé
dąb naturalny szczotkowany

rovere sbiancato spazzolato
bleached brushed oak
chêne cérusé brossé
dąb bielony szczotkowany

rovere cacao spazzolato
cocoa brushed oak
chêne cacao brossé
dąb kakao szczotkowany

rovere sbiancato
bleached oak
chêne cérusé
dąb bielony

wengé
wenge
wengé
wenge

zebrano giza
zebrano giza
zebrano giza
zebrano giza

zebrano sahara
zebrano sahara
zebrano sahara
zebrano sahara

noce canaletto
black walnut
noyer noir
orzech czarny

ciliegio
cherry
cerisier
czereśnia

noce tinto ciliegio
cherry walnut
noyer teinté cerisier
orzech czereśniowy

laccato bianco Barausse
Barausse white lacquered
laqué blanc Barausse
lakierowane białe Barausse

laccato RAL 9010
RAL 9010 lacquered
laqué RAL 9010
lakierowane RAL 9010

noce biondo
golden walnut
noyer blond
orzech jasny

laccato colore
colour lacquered
laqué couleur
lakierowane - wersja kolor

laccato oro anticato
gilt lacquered with antique effect
laqué doré avec effet antique
lakier w kolorze starego złota 
nadający efekt antyku

frassino laccato RAL9010 spazzolato
RAL9010 lacquered brushed ash
frêne laqué RAL9010 brossé
jesion lakierowany RAL9010 typu szczotkowanego

noce nazionale
european walnut
noyer italien
orzech europejski

Il battiscopa Barausse si abbina alle porte.
Barausse skirting board perfectly matched with the doors.
Les plinthes Barausse sont coordonnées aux portes.
Listwy wykończeniowe Barausse doskonale komponują się z drzwiami.

rovere brandy spazzolato
brandy brushed oak
chêne brandy brossé
dąb brandy szczotkowany

masai

akori

gralley

miele

vanilla

cacao

brandy

jazz

wenge

giza

sahara

canaletto

ruber

tc

blanc

magnolia

gentile

color

palladio

minerva

ice
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boiserie · boiserie
boiserie · boazeria
Boiserie per caratterizzare una parete
La possibilità di accostare materiali diversi, integrando ai pannelli in 
legno inserti in pelle, vetro o specchio, rende praticamente infinite 
le possibili soluzioni di rivestimento parete.

Pour donner du caractère à une cloison
La possibilité de mettre côte à côte des matériaux différents, en 
intégrant aux panneaux en bois des décorations en cuir, verre ou 
miroir, permet une infinité de solutions pour revêtir les murs.

Aby nadać ścianie charakter
Proponujemy możliwość wykorzystania różnych materiałów, łącząc
panele drewniane ze wstawkami z skóry, szkła albo lustra dając
praktycznie nieskończenie wiele możliwości wykończenia ściany.

pelle
leather
cuir
skóra

rovere grigio
grey oak
chêne gris
dąb szary

rovere naturale spazzolato
natural brushed oak
chêne naturel brossé
dąb naturalny szczotkowany

zebrano giza
zebrano giza
zebrano giza
zebrano giza

zebrano sahara
zebrano sahara
zebrano sahara
zebrano sahara

noce nazionale
european walnut
noyer italien
orzech europejski

ciliegio
cherry
cerisier
czereśnia

noce biondo
golden walnut
noyer blond
orzech jasny

laccato bianco Barausse
Barausse white lacquered
laqué blanc Barausse
lakierowane białe Barausse

laccato RAL 9010
RAL 9010 lacquered
laqué RAL 9010
lakierowane RAL 9010

laccato colore
colour lacquered
laqué couleur
lakierowane - wersja kolor

rovere sbiancato spazzolato
bleached brushed oak
chêne cérusé brossé
dąb bielony szczotkowany

rovere cacao spazzolato
cocoa brushed oak
chêne cacao brossé
dąb kakao szczotkowany

noce canaletto
black walnut
noyer noir
orzech czarny

frassino laccato RAL9010 spazzolato
RAL9010 lacquered brushed ash
frêne laqué RAL9010 brossé
jesion lakierowany RAL9010 typu szczotkowanego

For adding character to a wall
The possibility of matching different materials, integrating leather, 
glass or mirrored inserts into wooden panels makes the possible 
solutions of wall furnishing almost infinite.

specchio / vetro
mirror / glass
miroir / vitre
lustra / szkło

rovere brandy spazzolato
brandy brushed oak
chêne brandy brossé
dąb brandy szczotkowany

gralley

miele

brandy

giza

sahara

minerva

ruber

gentile

blanc

magnolia

color

Jazz

Sahara

vanilla

cacao

canaletto

ice
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Boiserie integrata con la porta
Boiserie, si integra perfettamente alle porte di Barausse, battenti o 
scorrevoli. Libera scelta alla creatività; possibili anche gli accostamenti 
di legni dal colore diverso per ottenere soluzioni personalizzate.

Boazeria połączona z drzwiami
Boazeria, doskonale integruje się z drzwiami Barausse, czy to 
skrzydłami standardowymi czy przesuwnymi. Dzięki temu oferujemy 
olbrzymią gamę możliwości łączenia różnych gatunków drewna, aby 
zaproponować indywidualne rozwiązania.

Boiserie intégrée avec la porte
Boiserie, s’intègre parfaitement aux portes de Barausse, à battants ou 
coulissantes. Libre choix à la créativité: il est aussi possible d’associer des 
bois de couleurs différentes pour obtenir des solutions personnelles.

Boiserie built into the door
Boiserie combines perfectly with Barausse doors, either swing or 
sliding. Creativity has no limits; you can also combine wood of 
different colours for personal solutions.
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area tecnica · technical
aire technique · strefa techniczna

pannelli
panels
panneaux
panele

opzioni di montaggio
installation options
options de montage
opcje montażu

installazione con verga
installation with junction rod
installation avec tige
montaż z drążkiem

installazione con profilo di giunzione
installation with joint profile
installation avec profil de jonction
montaż z profilem łączącym

installazione orizzontale
horizontal installation
installation horizontale
instalacja pozioma

installazione orizzontale sfalsata
staggered horizontal installation
installation horizontale asymétrique
instalacja pozioma asymetryczna

installazione verticale
vertical installation
installation verticale
instalacja pionowa

installazione verticale sfalsata
staggered vertical installation
installation verticale asymétrique
instalacja pionowa asymetryczna

esempio · example
exemple · przykład

esempio · example
exemple · przykład

2980 mm 1060 mm

17
0 

m
m

39
5 

m
m

2980/395 1060/395

2980/170 1060/170

39
5 

m
m

2140 mm

17
0 

m
m

1460 mm

2140/395 1460/395

2140/170 1460/170

4,
3 

m
m 30 mm

2100 mm

A

10
 m

m

30 mm

3000 mm

B
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terminale · terminal profile
terminal profil · listwa wykończeniowa

angolo esterno · external corner
angle externe · kąt zewnętrzny

angolo interno · internal corner
angle interne · kąt wewnętrzny

battiscopa modificato · modified skirting board
plinthe modifié · cokół zmodyfikowany

opzioni · options
options · opcje

esempio
example
exemple
przykład

opzioni · options
options · opcje

opzioni · options
options · opcje

Ogni singolo progetto viene sviluppato dall’ufficio tecnico Barausse.
Each project will be developed by Barausse technical department. 
Chaque projet est développé par le bureau technique Barausse.
Każdy projekt bedzię opracowany przez Barausse technical department.

solo per installazione verticale 
only for vertical installation 
seulement pour installation verticale
tylko dla instalacji pionowej

solo per installazione verticale 
only for vertical installation 
seulement pour installation verticale
tylko dla instalacji pionowej

A B

35
 m

m

18 mm

3000 mm

35
 m

m

35 mm

3000 mm

A B

33
 m

m 16
 m

m

A B

44
 m

m

44 mm

3000 mm

40
 m

m

2230 mm



Tutti i diritti riservati.
Non è consentita la riproduzione di nessuna parte di questo documento, 
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gentile
tc
ruber
jazz
wenge
blanc · color · graph

tetrix
brilliant
panama
Iosa Ghini collection
palladio

ice
vanilla
miele
brandy
cacao
masai
gralley
canaletto
etno
minerva
akori
open
shiny

origine

forma

prestige

soluzioni scorrevoli · sliding doors solutions
solutions coulissantes · rozwiązania drzwi przesuwne

porte a libro · folding doors
portes pliantes · drzwi łamane

area tecnica e accessori · technical and accessories
partie technique et accessoires · strefa techniczna i akcesoria

porte tecnologiche · technological doors
portes technologiques · drzwi technologiczne

coordinati · coordinates
coordonnés · skoordynowane

boiserie · boiserie
boiserie · boazeria




